GRUA TORRE /| TOWER CRANE
GRUE A TOUR / BALUEHHbIN KPAH / ' 5 2 N s
KULE VING / 41 3 4adl

CE |uesm UNE-EN-1SO 9001

FEM 1001

11,65m St 53,6 m |

AV AV AY AV AV Ay YA ¥ AT AN A AT TATAYAY.

POS-1IR PO92R PO9-3R PO9-3N P09-4N POOEN O

0] (my v V) (\D] \|
52m =>|
SR 1100 kg
v v Wi ] SR/DR 950 kg

SR1,35m
DR1,7m

SR 1300 kg
50m 1 sr/or 1150kg

[ v I % | yam | m
SR 1500 kg SR 2500 kg
47m > sr/or 1350 kg 32m > se/or 2350kg
[ v = | Yam|uw
)
SR 1700 kg SR 2500 kg
45m — =1 sr/or 1550 kg 30m =1 SrR/DR 2900 kg
O W, 2
= SR 1900 kg SR 2500 kg T
b a2m — sy 1750k 21 m = sa/on 300kg
K
N [ v T ]
i 0 [ -
H] SR 2100 kg SR 2500 kg
>
E! 40m ——— so/pn 1950kg Bm —— SR/DR 3700 kg
H]
[ o]
N i e Jan
>
(
N SR 2300 kg SR 2500 kg
& 37m ——= spon 2150k 22m ——— sir” 200 kg
]
py [ v
il 3
R SR 2500 kg SR 2500 kg
’ ‘ BM —= o0 2350kg 20m > e/on 4700k
Hor= Hsr—0,35
Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). PO B igg'ﬁ'ggg TN 4R -- ---- 137.32.000
Maximum height under hook without fastening (m). oy TN 2R -- - 152.32.000
N 152.42.000
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). 149.42.000 BTX 45/BEX 45- - 137.20.500
Hsr = Makcumanbras esicoma nod Kprokom 6e3 kpernnneHusi (m). 149.43.000 BTX 38R/BEX 38R - 187.20.000
o q - L ABH 75 --- - 152.23.000
Baglantisiz maksimum kanca alti yiiksekligi (m). 149.44.000 AR 12 - 137.21.000
(m) B 05 el i o1 ) il a0 o BE 442A-- - 138.24.800
== eI 000 TMU 1.18- - 202.35.500
Lj' TR 8RM ---- --202.30.000 . an
B Hsr — 2 m.
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY / .
TRASLATION / [IEPEMELLEHME | RAY YORUYUSLU / 43 _>a STATIONAIRE / CTALIMOHAPHOE COCTOSIHUE | SABIT Rk
A
N r A
f ~N m TN2R
E TR 8RM
X TN4R
K R g TN 12R
X X
X X
g X 5 e
o =l
N 7 K]
d o
= 7 BEXL :
X £ 1 ABH 75
L W, 1
I !
’ 4_'.',\.‘/‘.;. gl '.',\.‘/‘.;.I;/' . d
@ 45m @ 3.8m @ 4,5m 7 3,8m @ 42m
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CARGAS | LOADS / CHARGES / HArPY3KH | YUKLER / J<Y)

Ll&d SR ()

Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumanbHbie Hazpy3ku | Maksimum yiik / 4 ses ‘5~=§i

SR1-2t SR2-2,5t
NN 2t-2,5t |Alcance del gancho [m]/ Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paduyc delicmeus kptoka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / caladl) 520

[m] @...[m] 20 22 25 27 30 32 35 37 40 42 45 47 50 52
52m 31,1-25,4 2,5 2,5 25 2,34 2,08 1,94 1,75 1,64 15 1,42 1,3 1,24 1,15 1,1
50m 34,4-28,1 2,5 2,5 2,5 2,5 2,32 2,16 1,96 1,84 1,68 1,59 1,47 1,4 1,3 O
47m 36,5-29,8 2,5 2,5 2,5 2,5 2,48 2,31 2,09 1,97 1,81 1,71 1,57 15 0 0
45m 38,9-31,8 25 25 2,5 2,5 25 2,49 2,25 2,2 1,94 1,84 1,7 0 0 0
42m 40,1-32,8 2,5 2,5 25 2,5 25 2,5 2,33 2,19 2,01 1,9 0 0 O O
40m 40-34,2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,43 2,29 2,1 ] 0 0 0 0
37m 37-34,3 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,44 2,3 0 0 0 0 0 0
35m 35,0 25 25 2,5 2,5 25 2,5 25 0 0 0 0 O 0 0
32m 32,0 2,5 2,5 25 2,5 25 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0
30m 30,0 2,5 2,5 2,5 2,5 25 0 0 0 0 0 0 0 0 0
27m 27,0 2,5 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
25m 25,0 2,5 2,5 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 O 0 0
22m 22,0 2,5 25 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
20m 20,0 2,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ETJ/UTU SR /DR (1)

Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumasbHbie Hazpy3ku | Maksimum yik /4 ses @Aﬂ

SR1/DR—2t/4t

SR2/DR—25t/5t

N 2t _ 25t |Alcance del gancho [m]/ Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paduyc delicmsus kptoka (m) / Kancanin yiksekligi (m)/k—'ﬂ‘lai]\ S
m] 4@t,) L [n?]t 15 20 22 25 27 30 32 35 37 40 42 45 a7 50 52
52m % - %gl 4;'_255 3;‘0% 22—‘7—57 2,39 2,19 1,93 1,78 1,6 1,49 1,35 1,27 1,16 1,09 1,01 0,95
50m %'52 '21_?{% 42_'754 3;'0% 3;‘5_ 22—‘6—59 2,46 2,17 2,01 1,81 1,69 1,53 1,44 1,32 1,25 1,15 O
47m %% -%% %’35 %’% 3;'352 22’—'8% 22’—'6% 2,33 2,16 1,94 1,82 1,65 1,55 1,42 1,35 ] ]
45m %:g - %% %;)5 3%’957 3%’5—58 %’% 22’—’55% 22—*5—52 2,34 2,1 1,97 1,79 1,69 1,55 ] O ]
42m %:g - %:% %;)5 %:% 3%’659 %’% 2%—54 %% 2,42 2,18 2,04 1,85 1,75 ] O ] 5]
40m %‘% - 372"% %’_)5 42—’259 B%SQG 32’355 32’057 22—’753 22—’553 2,28 2,14 1,95 O ] ] ] O
37m 23_17,4 - 31_27’,% %’;5 4%’—351 32’—‘8% 32—‘3—57 32’—‘059 22’—'7% 22’—'554 229 | 215 0 0 0 0 O o
ssm (2o - Bl 2| | 22| 2 2 22| 22 |2k | O O O O O O O
30m 2370’5 - 12_?3 %;)5 42’—*5% f*—(i, 32’—'5—56 ?%256 %g o o o o o o o o o
27m 222_77 ) 12??5 5 ‘%"559 42’—’1% ?%’5-59 %% o o O 0 0 O u O O o
25m 22—;3 - % %;)5 4%’—752 ‘%—255 %’% 0 0 0 | | | | | | | O
22m % - 1;—’27 %'35 %—657 %% O 0 0 0 | | | | | | | 0
AU 2%0 '12?9 géE f"? o o o o o o u] 0 o O O 8] 0

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS / MECHANISMS FEATURES / CARACTERISTIQUES DES

MECANISMES / XAPAKTEPHUCTUKU MEXAHNU3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI / :\-J-N‘ uaibadll

*opcional
*optional % ﬂ B ) é
*en option dL <> ¢ :>
e EC2566 EC2580 *EC2566VF *EC33100VF A 2,8/3,8/4,5m
°ps"{‘_’22" SR2 SR1 SR2 SR2 TG825VF og;:gso/ F ngsfx': 'IS;H21|(()\J/.\;)
*5 % 18,4 kKW 18,4 kW 18,4 kKW 24,2 KW 2x3 kW ' '
¢| 13]25]|25 11122 13 | 25 11 | 25
mmin | 4 |32 | 8 82 | 41|10 | 0.64[0.32 | 0.102 | 0.51 005'0624 105"'1350 L
0...25 m/min e .
0,4...0,8 30...60 m/min
w | 26|55 | 22) 4 j4 ) 265 22 | 5 F/min m/min
m/min | 32 | 16 | 4 41 | 205 | 5 0.32 | 0..16 0.51 | 0.255
He< SR 189 m é PToTAL (EC2566(VF)/EC2580 + 0G1108VF + TC360VF) = 28,2 KW
- * =%
H DR 94.5m 400V 50Hz PTOTAL (*EC33100VF + 0G1108VF + TC360VF) = *34 KW
a é EC2566 TP
EC2580 e
TH1010 m/min +20%
H 480V 60Hz

JASD
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / CITUCOK ITOCTABKM / CEKI LISTESI /Jxaill 4l J52NS

Kapisiz kaldirma kafesi, ving kdprusu arabasi, ving kdprisi arabasi platformu ve kiris takimi
e A jle 5 AS jalie duaile g dy e 5 ¢ Al o0 S Sl 2

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHME | AGIKLAMA / psi) L [m] Alm] H[m] P/Wkq]
TR 8RM 8,07 1,19 1,19 2575
Torre / Tower /Tour T 12R 12,01 1,19 1,19 3715
Bawws | Kule /g TN4R 4,15 1,19 1,19 1407
TN2R 2,37 1,19 1,19 770
Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
CudeHbe nnowadku + 0OCHo8aHUe 8epxHell cexyuu bawHu + 3,14 1,92 2,15 2540
M080POMHBIU MEXaHU3M
Gobek +kule kafa bolimi tabani+mekanizma
u\)}.ﬂ\d.d\—i-C).\.“w\Ja&B+uJ\}ﬂ\ bh}C‘)J
Estructura punta de torre + Elevacion / Tower head structure + hoisting
Structure porte-fleche + mécanisme de levage / Cmpykmypa eepxHel
cekyuu 6awHu + noObeMHbIl MexaHu3M . 6,48 1,20 2,41 2250
Kule kafa béliimii yapisi+ving kulesi /@)1‘ a4+ G)é“ il cla
Torre asiento pista + punta de torre + orientacion + elevacion
Slewing table + tower head + slewing + hoisting mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
CudeHbe nrowadku + ocHogaHue eepxHell CeKyuu bawHu + * 8,12 1,92 2,44 5115
108OPOMHBIL MeXaHU3M
Doner tabla+kule kafa deUmu‘ tabani+mekanizma
QAJ-“""O‘JJAM +GJ-.L“U»\JBA::\§+QJUJ\SJ;JGJ4
10,13 0,87 1,13 1032
P09 1R (I ' ' '
Tramo de pluma POY 2R E”)) 10,16 087 1,14 940
Jib section 527 087 114 425
Trongon de fléche PO9 3R (IIN) [ [ ow | w | v i . ' '
Cekuusi cmperibi P09 3N (IV) u A [SERSNSIN. A 10,15 0,87 1,12 880
Bom bélima Egg-gm m) L 10,15 0,87 1,03 575
1A ¢l 3al - 5,26 0,87 1,02 295
< POS-6N (VID 2,13 086 1,02 110
) @ SR Q HE 0,76 0,16 0,96 160
Polipasto / Hook assembly / Palan / lMonucnacm | Kanca takimi / 0)5-.' DR L—LJ = 0,76 0,20 1,40 170
. 1,00 1,33 0,73 160
Carro / Trolley / Chariot / [py3oeas menexka | Saryo [ 42 gg I?' A = 1,04 1,37 0,88 175
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms
Contre-fleche avec plateformes / Hp({musoaeCHaﬂ KoHcorlb ¢  — | — = 10,70 1,41 0,43 1575
nnamgopmamu / Platformlu kuyruk/‘*—sald‘ (= Sl tbﬂ\ P L
5
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine @% j z 369 163 295 820
namcpopma u kabura | Platform ve kabin / 4ulS 5 duaia L ' ' '
L; L A
Contrapeso / Counterweight / . O e
Contregoids / Hpomueoegc / Denge Grande / Big / Grand / BonbLuoit / Buyuk/):\?\S D HI 1,08 0,50 2,02 2360
agirligh / 4xsSlas ()} 5! Pequefio / Small / Petit / Manbiit / Kiiglik / i = ﬂ*lA 1,08 0,50 1,30 1500
Base gruia Testero largo / Crane base Long carriage BEX 38R 6,38 0,84 1,47 3800
Base de la grue. Palonnier long BEX 45 7,37 0,84 1,47 4380
OcHogaHue KpaHa. [nuHHas nepedHsisi yacmb Aik ﬂ T
Ving tabani. Uzun ving arabasi BTX 38R L_ __I A 6,02 1,73 1,73 5230
(RSl ALy gha Fadia Andl ) 52 BTX 45 70l 162 173 5995
Lastre / Ballast / Lest / bannacm 3,8m - 4.5m Q QI UT i o e e
Alt agirlk taslari / J5 BE 442A I : - 200 034 210 3450
Torre de montaje 714 176 171 3200
Jacking cage / Tour de montage / MonmasHasi 6awHsi | Kadirma kafesi / S il [ TMU 1.18 ' ' '
Torre de montaje sin puerta, carro, plataforma carro y viga de apoyo '
Jacking cage without door, trolley, trolley platform and beam assembly
Tour de montage sans porte, chariot, plateforme de chariot et poutre de soutien
MoHmaxHas 6awHsi 6e3 dsepu, 2py3080U MenexkKu, namgopmbl 2py3080U Menexku u /N * 7,14 1,76 1,71 2450
onopHol 6anku ‘ [ —
L

H (m) 16 22 30 36 40 44 47
BEX 45/ BTX 45 6 8 10 12 14
BEX45L Q 8 10 12 14
BEX 38R / BTX 38R 100w 6 | 8 10 2 14
BEX 38RL g 8 10 12 14
H (m) 31,9 20,1
BE 442A Q 16 20
3450 kg

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Boicoma rnod kptokom | Kanca alti yiksekligi sl Jaul &\-133)\1‘
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / s npomexymouHbix ebicom o3bmume bannacm, coomsememsyrouuli 6onsweti esicome | Orta yukseklikler i¢in daha tst bir yukseklige

karsilik gelen agirligi aliniz. /Q‘;ﬁw &WJN Jiladl dﬂ\ e\iﬁw\ ] :*1.‘-.‘.-.‘-.‘3\ QL;&JM
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COMPOSICIONES DE TORRE / TOWER COMPOSITIONS

COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLMNS] BALWHU / KULE KOMPOZISYONLARI | CJ-‘“ il gSa

Transporte
Transport / Transport /
TIH H T TpaHcnopmupoeka | Tagima / J&
i VAVAVIAV: ANV A A AN A AvANTA ATAVATA) AVANAS A AT ASANAN AVANAVAN N | I ———
N A VAVAVAVAVAVAV[’AYAWQKET‘ABN
TNAR e E
45 137.32000 TN4R 45 |1 712‘6_232_500 ¢ 216 | 27 |1 TN4R 45 |1
85 TN4R TNAR 85 |2 me | 393 | 66 |2 ™R 85 | 2
TNI2R 13731000 TNIR R TNLZR
H
03 03| 3 179 | 185 |3 203 | 3
TNIR TN1ZR TNIR TN 1R al
21 21| 4 %2 | 4 21 |4 H=46 m + AR12
TRBRM  202:30.000 TR 8RM TRERM ¢ TRBRM
399 399| 5 786 1) 5 399 | 5
083
onz'ie_soo R l, | TX-90TXXR **T:;JQOHXXR | | TX-90mXXR
T390 13332000 T390 29 |6 T390
48 TD390 13332500 3w |S86 D390 s 838 |6
%7 T6-150A 295 | 48 | 7 w7 |7
496| 7 ¢
497 T6-150A 507 | 8
\ T6-150A L 525 | 8
8)525(161.31.300 T6-150 Te150A
554/ 8 ¢
AN 9 9
T6-150 56,5
9| 58,4/ T6-150 TL20/ T 150 582 T6-150 584 | 9 )
161.31.000 16136.000 | 594| 9 307 T 3x HIGH CUBE 40
AR12 137.21.000 2056 Txisp 39" | 604 110 TL20/Tx150 | o0 |10
ARD 12 137.21.800 10/64,2 am3aLa0 (60|10 o i
AN 90 133.21.000 — 20431200 56 | 660 |11| [—{TS2056A o8 1
ANDOD 13321800 o8N ress T 20431500 :
AN 150 161.21.000 AN 150 204.31.'500 56 | 716 12 TS20-5,6 12
AND 150 161.21.050 . 204.31.200 734
AL20 15321.800 ASD20/24  160.21.080 A 72 |13 TSR2056A |
ALD 20 160.21.250 ASR 20 160.21.200 20431300 56 | 790 |13
AS 20 16021.010 ASRD20/24 156.21.000 Terooss |
AS20 2431000 56 | 846 |14
T: Torre / Tower / Tour / bawHu / Kuleler / C‘J—." R0
H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma / Yiikseklik / ZUSJ‘
E] Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / lpoyue koHgueypayuu /
Diger konfigirasyonlar / ¢ A <l S
TREPADO /| CLIMBING | TELESCOPAGE /| NECTHULIA / TIRMANMA / (3luill J52NS
hmax: 3XTR4RT + 6XTN4R
> | |
h (m) 36
D (m) 6-10
P (KN) 486 436
i Rmax (KN) 153 257
1,56 h
F >‘ TR4RT: 800.32.100
=] =2 -R
- D Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur / BHympe+Hsisi necmHuya /
@ Bina ici tirmanma. / (13}l Bludl)
0,9 R— = =
b

IQ’ Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Bemposasi Hagpy3ka & rnokoe | Riizgar devre digi /:‘-Aéi-“ CJB @)3\
[§] Consultar / Consult / Nous consulter / Koncynsmupyiimecs | Daniginiz / &‘ &}%)ﬂ
» En servicio / In service / En service / B pabome | Devrede JEOXeN Lé
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B riokoe / Devre digt / 423l zoa

. % FEM 1001
J D Ctra./Rd. Madrid - Irn Km. 415 - 20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] ESPANA / SPAIN 00
P.O. Box, 23 - 20.200 BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com
Tel. +34 943 - 18 70 00 e Fax. +34 943 - 18 70 20 DELEGACION/ DEALER
Www.jaso.com Fecha / Date: 01/09/2017
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